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Третя Азіатсько-Тихоокеанська олімпіада з лінгвістики

28 березня – 11 квітня 2021 року
Розв’язки

Задача 1.

1. Будова речення:


S (B) V — « S V (для B) »
A (B) O V — «A V O (для B) »
S B V — « S любить / любив B»

2. Володіння: Poss N (Poss: власник; N: власність)

3. Суфікси іменників і займенників:

A S O B / Poss
загальна назва -ŋŋu ∅ -ku
власна назва -lu -ɲa
займенник ∅ -ɲa -mma

4. Закінчення дієслів:
бачити їсти

любити давати вбивати
приходити бігти

минулий час -ŋu -nu
теперішній час -ŋaɲi -ɲi -naɲi

(a) 16. Емануель приходить.
17. Наша (мн) дитина любить яйце Наомі.

(b) 18. Вони (дв) бачили собаку твого батька;
Вони (дв) бачили собаку батька для тебе;
Вони (дв) бачили собаку для твого батька.

(c) 19. naomiɲa emanuelku pica-ɲi
20. ɲura ŋanaɳamma paka-nu
21. ɲuntu ŋalimma mukuri-ŋaɲi
22. papa emanuelku mukuri-ŋu
23. papaku maɭuŋŋu ɲuraɲa ɲa-ɲi
24. marialu papaku ɲuntumma ŋammu u-ŋu
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Задача 2.

1. Будова слова:�� ��P –�� ��N P N�� ��N1 –�� ��N2 N2 N1-а�� ��P –�� ��N1 –�� ��N2 N2 P N1-а

�� ��P =
мій

{
tʃo1 (перед (ʔ)Clab)
tʃau1 (інакше)

твій ku43
когось іншого to1

X = ∅ X = ʔɨ5 tʃi1 X = ʔɨ1 ra1�� ��N –�� ��X N справді N —�� ��na4 –
�� ��A –�� ��X воно A воно справді A воно нібито A�� ��na4 –
�� ��A –�� ��N –�� ��X його N A його N справді A його N нібито A

2. Наголос
↓

(na4 ) ˈσ σ︸ ︷︷ ︸
⇓

(σ · · · )

після ˈo(ʔ) : a → o
після ˈV(ʔ) : ɨ → V

перед (C)V1 : ˈV̰1 → ˈV5

Умовні позначення
A прикметник
N іменник
σ склад
V голосна
C приголосна
Clab губні приголосні {p, b, m}

(a) сад, що належить ŋo3 ʔo̰1

(b) 1. стовбур дерева ka̰1

2. його листя біле
3. справді ŋo3 ʔo̰1

4. сад когось іншого
5. ціле тіло совиної мавпи
6. мій стовбур

(c) 7. na4 ˈtʃi5 ʔi1 ra1

8. na4 ˈtʃo̰1 ʔtʃi5 ru1 ʔɨ5 tʃi1

9. ˈtʃau1 te4 ʔɨ4ne1

10. ˈtʃo1bɨ2
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Задача 3.

1 2 3 4 5

X koow* labo saddex afar shan
10 X toban labaatan soddon afartan konton

6 7 8 9 100

X lix toddoba siddeed sagaal boqol
10 X lixdan toddobaatan siddeetan sagaashan kun
rug = 0 100 X = X boqol 1000 X = X kun (2 ≤ X ≤ 9)

10 Y+ Z = Z iyo 10 Y (1 ≤ Y ≤ 9, 1 ≤ Z ≤ 9)

100 Y+ Z = 100 Y iyo Z (1 ≤ Y ≤ 9, 1 ≤ Z ≤ 99)

1000 Y+ Z = 1000 Y iyo Z (1 ≤ Y ≤ 9, 1 ≤ Z ≤ 999)

* koow iyo → koob iyo
a e i o u aa ee oo
𐒖 𐒗 𐒘 𐒙 𐒚 𐒛 𐒜 𐒝

b d f g k l n q
𐒁 𐒆 𐒍 𐒌 𐒏 𐒐 𐒒 𐒎

r s sh t w x y
𐒇 𐒈 𐒉 𐒂 𐒓 𐒄 𐒕

0 1 2 3 4
𐒠 𐒡 𐒢 𐒣 𐒤

5 6 7 8 9
𐒥 𐒦 𐒧 𐒨 𐒩

(a) A. 𐒡𐒢𐒥 (125) B. 𐒡𐒨 (18) C. 𐒡𐒩 (19) D. 𐒢𐒠𐒢𐒡 (2021)

(b) [ 1 ] 3 + 7 = 10

[ 2 ] 8× 800 = 6400

[ 3 ] 11× 11 = 121

[ 4 ] 1 + 99 = 100

[ 5 ] 25× 40 = 8× 125

[ 6 ] 3× 18 = 54

[ 7 ] 485× 0 = 0

[ 8 ] 9× 19 = 100 + 71

[ 9 ] 860 = 259 + 601

(c) E. afar boqol iyo koow
F. siddeed kun iyo saddex iyo afartan
G. kun iyo boqol iyo soddon

(d) H. 𐒏𐒝𐒁 𐒘𐒕𐒙 𐒂𐒙𐒆𐒆𐒙𐒁𐒛𐒂𐒖𐒒

I. 𐒈𐒖𐒌𐒛𐒐 𐒏𐒚𐒒 𐒘𐒕𐒙 𐒉𐒖𐒒 𐒁𐒙𐒎𐒙𐒐 𐒘𐒕𐒙 𐒐𐒘𐒄

J. 𐒈𐒖𐒆𐒆𐒗𐒄 𐒘𐒕𐒙 𐒖𐒍𐒖𐒇𐒂𐒖𐒒
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Задача 4.

1. Корені дієслів:

• Vi (без додатка): ɓadza- ставати поганим, dɗa- падати, sna- знати
• Vt (з додатком): ɗifa- приховувати, kata- допомагати, ksa- ловити,
ghala- викрадати, ya- народжувати

2. Будова дієслова:

теперішній час минулий час

Vi
�� ��КОРІНЬ –
�� ��S �� ��КОРІНЬ –

�� ��КОРІНЬ –
�� ��S

« S Vi » « S Vi »

Vt
�� ��КОРІНЬ –
�� ��S �� ��КОРІНЬ –

�� ��O –�� ��КОРІНЬ –
�� ��S

« S Vt її/їх » « S Vt O»

1 особа 2 особа 3 особа

однина -�a → i -ka (S)
∅

-gha (O)

множина -mu -kuni (S) -xən (S, Vt)
-ghuni (O) ∅ (інакше)[

Vi, S = множина
Vt, O = множина

]
:
�� ��КОРІНЬ ⇒

{
CV(· · · ) → CVCV(· · · )
C1C2V(· · · ) → C1aC2V(· · · )

(C: приголосна; V: голосна.)

(a) 1. я ловила тебе
2. ми допомагали вам
3. вони допомагали їй
4. вона стає поганою

(b) 5. kasaghunikasa
6. ɗifamu
7. daɗadaɗa
8. yayayayaxən
9. ghaghalaghaghalaka
10. snasni
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Задача 5.

1. Іменники:

👤:


-∅ одн ♂
-sù одн ♀
-sò мн

��👤:
🐄🐂 🐔🐓 🐆

♂ k’ámbà kòŋkórì
théká♀ múk’ùmè kókó

2. Будова речення:

• Стверджувальне речення:

�� ��S �� ��O —(-gé)—
�

�

�

�

S =
-à одн ♂
-sà одн ♀
-ʔà мн

�� ��V —
#

"

 

!

O =
-yé одн ♂
-sú одн ♀
-ʔíŋ мн 👤
-ʔwáá * мн ��👤

• Заперечне речення («не . . .»):

�� ��S �� ��O �� ��V —
#

"

 

!

O =
-yé одн ♂
-sú одн ♀
-ʔín мн 👤
-ʔwáá * мн ��👤

—

�

�

�

�

S =
-tshèé одн ♂
-tshú одн ♀
-tshó мн

—(-gé)

*
1
V V́ + -ʔwáá →

2
Vʔ V̥́wáá 2 =

{
високий, 1 = високий
висхідний, 1 = низький

3. -gé — «Схоже, що . . .»

Умовні позначення
👤 іменники на позначення людей
��👤 тварини
♂ чоловіча стать одн однина
♀ жіноча стать мн множина

(a) 15. Схоже, що кухар обдирав півня.
16. Ковалиха приносила кухарку.
17. Схоже, що бики не били леопардицю.
18. Корова пасла мисливців.

(b) 19. thíméỳsò kókóʔà bálóʔó̥wáá
20. ŋ!àméỳsù théká ǁ’ěʔé̥wáátshúgé
21. théká kòŋkórì bálóóyétshú
22. k’ámbà thíméỳsò xééʔíntshèégé
23. !’ìnéỳ ŋ!àméỳsògéà xééʔíŋ


